Glory of All the Saints by Guercino (1645)

St. Francis of Assisi Catholic Church nourishes parishioners in their
relationship with Jesus Christ through reverent liturgy, intentional
discipleship, and service to others.

Gaudeamus omnes in Dómino,
diem festum celebrántes sub honóre
Sanctórum ómnium:
de quorum solemnitáte gaudent ángeli,
et colláudant Fílium Dei.

Let us all rejoice in the Lord
as we celebrate this feast day in
honor of all the saints;
it is a solemnity which causes the
Angels to rejoice,
and to praise together the Son
of God.
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I confess to almighty God / and to you, my brothers and sisters, / that I have greatly
sinned, / in my thoughts and in my words, / in what I have done and in what I have
failed to do, / through my fault, through my fault, / through my most grievous
fault, / therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, / all the Angels and Saints, / and
you, my brothers and sisters, / to pray for me to the Lord our God.

3

4

I, John, saw another angel come up from the East, holding the seal of the living
God. He cried out in a loud voice to the four angels who were given power to
damage the land and the sea, “Do not damage the land or the sea or the trees until
we put the seal on the foreheads of the servants of our God.” I heard the number
of those who had been marked with the seal, one hundred and forty-four thousand
marked from every tribe of the children of Israel.
After this I had a vision of a great multitude, which no one could count, from every
nation, race, people, and tongue. They stood before the throne and before the
Lamb, wearing white robes and holding palm branches in their hands. They cried
out in a loud voice:
“Salvation comes from our God, who is seated on the throne,
and from the Lamb.”
All the angels stood around the throne and around the elders and the four living
creatures. They prostrated themselves before the throne, worshiped God, and
exclaimed:
“Amen. Blessing and glory, wisdom and thanksgiving,
honor, power, and might
be to our God forever and ever. Amen."
Then one of the elders spoke up and said to me, “Who are these wearing white
robes, and where did they come from?” I said to him, “My lord, you are the one
who knows.” He said to me, “These are the ones who have survived the time of
great distress; they have washed their robes and made them white in the Blood of
the Lamb.”
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Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. By GIA Publications, Inc.;
Refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL
Music: Refrain, J. Robert Carroll, © 1975.; 9AM verses, Meinrad 8.; 7PM verses, Alvez T. Barkoskie IV, © 2019.

Beloved: See what love the Father has bestowed on us that we may be called the
children of God. Yet so we are. The reason the world does not know us is that it
did not know him. Beloved, we are God’s children now; what we shall be has not
yet been revealed. We do know that when it is revealed we shall be like him, for
we shall see him as he is. Everyone who has this hope based on him makes himself
pure, as he is pure.

Come to me, all you
who labor and are
burdened and I will
give you rest, says the
Lord.
Music: Refrain, A Gregory Murray, OSB, © 1963, The Grail, GIA Publications, Inc., agent.; 9PM verse, Office Tone 8.;
7PM verse, Ciro Grassi, 1868-1952;

When Jesus saw the crowds, he went up the mountain, and after he had sat down,
his disciples came to him. He began to teach them, saying:
“Blessed are the poor in spirit,
for theirs is the Kingdom of heaven.
Blessed are they who mourn,
for they will be comforted.
Blessed are the meek,
for they will inherit the land.
Blessed are they who hunger and thirst for righteousness,
for they will be satisfied.
Blessed are the merciful,
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for they will be shown mercy.
Blessed are the clean of heart,
for they will see God.
Blessed are the peacemakers,
for they will be called children of God.
Blessed are they who are persecuted for the sake of righteousness,
for theirs is the Kingdom of heaven.
Blessed are you when they insult you and persecute you
and utter every kind of evil against you falsely because of me.
Rejoice and be glad,
for your reward will be great in heaven.”

The faithful express their participation by bringing forward bread and wine for
the celebration of the Eucharist and other gifts for the needs of the Church and the
poor. You may also make a gift to the parish by scanning the QR code below.

Give us the wings of faith to rise
within the veil, and see
the saints above, how great their joys,
how bright their glories be.

They marked the footsteps that he
trod,
his zeal inspired their breast,
and, following their incarnate God,
possess the promised rest.

We ask them whence their victory came:
they, with united breath,
ascribe their conquest to the Lamb,
their triumph to his death.
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Only baptized, practicing Catholics in a state of grace are permitted to receive
communion. All others may remain in your pews during the communion
procession. We welcome our fellow Christians to this celebration of the Eucharist
as our brothers and sisters. We pray that our common baptism and the action of the
Holy Spirit in this Eucharist will draw us closer to one another and begin to dispel
the sad divisions that separate us.

Beáti mundo corde, quóniam
ipsi Deum vidébunt:
beáti pacífici, quóniam fíli
Dei vocabúntur:
beáti qui persecutiónem
patiúntur propter justítiam,
quóniam ipsórum est regnum
cælórum.

Blessed are the pure in heart,
for they shall see God;
blessed are the peacemakers,
for they shall be called sons
of God;
blessed are those who suffer
persecution for the sake of justice,
for theirs is the kingdom of heaven.
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Sicut cervus desiderat ad fontes aquarum,
ita desiderat anima mea ad te, Deus.

As a hart longs for the flowing
streams,
so longs my soul for thee, O God.

Music in this worship aid is reproduced under OneLicense.net – License #A-705350 unless otherwise indicated or in the Public
Domain. Some English translations of the Introit, Offertory, and Communion Antiphons from the Graduale Romanum, tr.
Solesmes Abbey, licensed in the Creative Commons. Some English translations of the Introit and Communion Antiphons from
The Roman Missal, third edition © 2010, International Commission on English in the Liturgy (ICEL). Some English
translations of the Offertory Antiphon from The Proper of Mass, by Samuel F. Weber © 2015, St. Meinrad Archabbey. Excerpts
from the Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States of America, second typical edition © 2001, 1998,
1997, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine, Inc., Washington, DC. All rights reserved.
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